CONDITIONAL CLAUSES
The Czech counterpart to the English conjunction if in conditional clauses is KDYBY .

The conjunction KDYBY is conjugated:

(ja) KDYBYCH (my) KDYBYCHOM kdybych studoval
kdybych studovala
kdybych se ucil/a

(ty) KDYBYS (vy) KDYBYSTE
KDYBY SIS/SES

(on, ona, ono) KDYBY | (oni, ony, ona) KDYBY

The conjunction is followed by past participle (in the same way as it is in English). Examples:
Kdybych mél penize, koupil bych si nové auto. I/f | had money, | would buy a new car. (male speaker)

Kdybych méla cas, udélala bych to hned. /f/ had time, | would do it immediately. (female speaker)
Kdybys bydlel v Praze, vidéli bychom se kazdy den. If you lived in P., we would see each other every
day.

Kdybychom to védéli, tak bychom se neptali. /f we knew it, we wouldn’t ask.
Kdyby to hledali, nasli by to. If they were looking for it, they would find it.

Ill

In the above mentioned examples, the condition is “unreal”, both in Czech and in English.
Il the reality is:

Kdybych mél penize... (If | had money= but | don’t have money.)

Kdybych méla cas ... (If | had time ... = but | haven't got any time.)

Kdybys bydlel v Praze.. (If you lived in P... = but you don't live in Prague!)

Kdyby byl doma ... (If he were at home... He isn’t at home. )

Kdybychom to védéli ... (If we knew it ... We don’t know it.)

Kdybyste byli tady ... (If you were here ... You are not here.)

Kdyby to hledali ... (If they were looking for it They are not looking for it.)

e The condition needn’t be absolutely unreal. It can often be a “hypothetical statement”: (The
English translation may either be the conditional mood, or various other constructions, such as: In
case ... If youshould ... etc.)

Kdybych to neumél prelozit, zeptam se té. In case | can’t translate it, I'll ask you.
Kdybys néco potfeboval, mGzes mi zavolat. In case you need sth., you can ring me up.
Kdyby prselo, vzal bych si destnik. If it should rain, I'd take an umbrella.

Kdybychom zitra nemohli pfijit, zavolame vam. If we can’t come tomorrow, we’ll ring you up.
Kdybyste né¢emu nerozuméli, miZete se mé zeptat. In case there is sth. you don’t understand, you
can ask me.



o USEFUL CONSTRUCTIONS:

CHTEL(A) BYCH + Infinitive = RAD(A) BYCH + Past Part. 1d like to...

Chtél(a) bych to vidét. Rad(a) bych to vidél(a). 1'd like to see it.

Chtél(a) bych zistat tady. Rad(a) bych zlstal(a) tady. 1'd like to stay here.

Chtél(a) bych jit dom(. Rad(a) bych sel/sla domU. 1'd like to go home.

Chtéli bychom mluvit s Markem. Radi bych mluvili s Markem. We’d like to talk to Mark.

Chtéli bychom se vds na néco zeptat. Radi bychom se vds na néco zeptali. We’d like to ask you a
question.

Cviceni

Make sentence using kdyby according to the following model.
(ja) mit slovnik, prelozit ten text dobfe.Kdybych mél/a slovnik, preloZil/a bych ten text dobre.

1. (my) mitvolno, jet na vylet
(oni) to védét, fict ndam to
(my) dostat ten dopis, odpovédét rychle

(ja) koupit novy byt, pozvat vas na navstévu

(ty) pfijit vcas, koupit listky na koncert

2
3
4
5. (on) dobfe vyslovovat, vSichni mu rozumét
6
7. (ona) byt unavena, odpocivat

8

(ty) nerozumét tomu, zeptat se



